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VYxe co BpemeneMm uznanusi kauru [Mistrik 1984] o coBpeMeHHOM CIIOBaIlKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE, aBTOP YIIOMUHAET, YTO B CIIOBAPHOM 3aIlace CIOBAIKOIO SI3bIKa
HAXOJSITCS 3aMMCTBOBaHHbBIE clioBa M3 Oojee yeM 30 S3bIKOB MHpA, YTO 3HAYUT O €ro
CIIOCOOHOCTH aJanTallii HOBBIX JIeKCHYecKui eawHuil. CiioBa B HAII SI3bIK MOTMANaloT
MPUSMBIM WA KOCBEHHBIM Ty TEM.

B croBankoM si3pIke HaxXOJATCSl 3aMMCTBOBAHUS M3 MHOTHUX SI3BIKOB OT UPAHCKOTO
U TEPCKOTO [0 YEHICKOTO WM aHTJIMACKOro. B IHaxpoHWYECKOM IUTaHe pa3BHTHS
JICKCUKU 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB OTPa)KAIOTCS 3aMMCTBOBAaHUS Ha OCHOBE HCTOPUUYECKUX
coObiTuii. 11 Tak B mMpaclaBSHCKOW 3MOXE, TOBOPHUM O CIIOBaX 3aMMCTBOBAaHHBIX W3
JaTblHM Kak kostol, olej, kalich, paldc, arenda, formula u T.11., KOTOpBIE OTpa)karOT
npuHsaTue xpuctusHeTsa. B XII. B. ¢ BpeMeHeM repMaHCKOM OKYNIIALMU B CIIOBALKUI
S3BIK TIOMAJAI0T TePMAaHU3MBI U3 OBITOBOM M PEMECICHHOUN cdepbl ynoTpeOIeHUs Kak
grunt, fusakle, frustuk, firhang, cibula, musiet. Taxke B Hall S3bIK MOMAJAIOT U
JIEKCEMbI U3 PYMBIHCKOIO fI3bIKA, KOTOPHIE CBA3BIBAIOTCA C IIajamieMm - klag, putera,
bryndza. VI3 BeHrepckoro, cioBalKUil S3bIK 3aMMCTBOBajJ CJoBa W3 OBITOBOH W
3eMIIeICNIbCKON 00J1acTH Kak fiok, oldomas, karika, sarkan. Yto xacaeTcsi claBsTHCKHX
SI3BIKOB, TO B CJIOBAIIKOM SI3BIKE HAXOJUTCS OOJBIIOE KOJTUYESCTBO SAMHHMII U3 YEIICKOT 0
si3bIKa — (dojem, mucnik, vyrok, zmesitelny, obrazovka, rozhlas), pycckoro (vesna,
istina, vzduch, dejstvo, kolchoz, sputnik, blahorody, starsina, udernik, bolsevik) s13p1k0B
U MEHee eJMHUIl U3 cepbdo-xopBaTcKoro (cata, jundk, cutora), moJbekoro (tkviet,
gamba), ykpalmHCcKOro (step) wiu OoJrapckoro (mastika, jorgurt). Bo Bpewms
pasieTa (ppaHIly3CKON KyIbTYPHl B CIOBAIIKUH S3BIK MPOHUKAIOT JIEKCEMBI CBS3aHHBIE
c monout (blondina, muselin, girlanda, parfum), nonutukout (minister, parlament) n
HayKoW. B cerogHsmHee BpeMs CIOBAIKUU SI3bIK, TAK KaK OCTAJIBHBIE MUPOBBIC SI3BIKH,
3aMCTBYET MHOXKECTBO JIEKCEM U3 AHIJIMICKOr0 $53bIKa, KOTOPBIA IOJIB3yeTCs
atpubyTtoM lingua franca, KOTOpbIM B MPOINIOM MOJI30BAJICS UMEHHO (GpaHIly3CKUil
S3BIK.

Ked'Ze sa $pecifické prvky vo vyjadrovani i v spésobe myslenia formuluji uz
v rodinnom prostredi, uz tu sa formuje to, ¢o by sme mohli oznacit’ ako rodinna kultara
(sposob zitia a myslenia) a potom postulovat’ aj isty spdsob kultarneho vedomia,
paralelného s jazykovym vedomim (Harcarikova, 210, 90-93).

IIpuBenem npumep cnosa BABY — BEJBY — BEJBI — BABY B clIOBalIKOM S3BIKE.
OTO0 CI0BO yHOTPEOIISIETCS MOYTH UCKIIOUUTENBHO B peU MOJIOAEKHU. Mosojbie TIoau
yIoTpeOJIAI0T 3TO BbIpaXKeHHE Ha 00O03HAUYE€HHE MOJOJbIX, Hauboyee BEPOATHO
MIpUBJEKATEIbHBIX JKeHIMMH. W Torma ymotpebnaior ciioBa baby B CIOBaIlKOM
MIPOU3HOIIEHUH B MHOXKECTBEHHOM uuciie Hamp.: Myslim, Ze keby fotografoval v
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akychkolvek pozach nejake pekné baby, mal by aj menej problémov, aj viac... inu
KEHIITUHBI B IpeJIoKeHUuU: Aj som si myslel, Ze v pondelok vybehnem do ulic a zacnem
Sibat’ a oblievat’ baby o dusu, ale potom mi zislo na um, Ze by to asi nepochopil, Taxxe
B CIIOBAIIKOM MPOU3HOIICHUH. Baby B CIOBAllkOM MPOW3HOLICHUH B MHOKECTBEHHOM
YHUCJIe MOXET YIOTPEOUTCs U 0003HAUEHUE aKyllepku: Romovia si porodné baby velmi
vazili. CnoBo baby mMoxer ynoTpeOUTCS M Kak MMs NpuiaratenbHoe: baby day wmm
baby market, baby face, baby skins wniu baby boom, HO Ipou3HOIIIEHHE ClIOBa baby Ha
AHTIIMICKOM SI3BIKE.

CnoBo baby ymnorpeOnsercss B aHTJIMMCKOM MPOWU3HOIICHUU B €IUHCTBEHHOM
qrclie pexe u ynorpebmusercs B gpa3ax Ha IPYrux s3bIKax Kak, Hamnp.: Hasta la vista,
baby or love, baby, love.

Yacrora cioBa baby 2796 roBopUT 0 TOM, YTO 3TO CJIOBO OYEHb MOIYJSPHOE U
KOHTEKCT yKa3bIBaeT Ha (PaKT, YTO CIOBAI[KOE MPOU3HOIICHHE U MHOKECTBEHHOE YHCIIO
yInoTpeOISIOTCS Yalle YeM aHJITUHCKUM BapUaHT.

CnoBo baby ynotpebnsiercs Oosiee B MHOXECTBEHHOM 4YHCIEe, 4YeM B
eAMHCTBEHHOM U baby BbicTymaeT ¢ 90 % B poiu MMeHa cyliecTBUTENbHOro. OHO
MOJKET YHOTpPeOUTCS M Kak MM TpHiIaraTelibHOe, Kak ObUIO BBINIEC TOKa3aHO. MOXET
COTPOBOXKJATCS UMEHOM IpUIaraTelibHbIM, KaK B ciiy4dae porodne baby.

Bejby xak KallbK U3 aHTIIMICKOTO SI3bIKA TAKKE HAXOJIUTCS B CIIOBAIIKOM KOPITyCE.
Ero wacrora meHnble cinoBa Baby, HO oHa U Tak 3HauuTedbHas - 120. B To Bpems kak
cioBo baby ynotpebunsiercs 0osee B pa3srOBOPHOM peuu, CI0oBO bejby ynoTpebiisieTcs B
3HAYCHUH PEYM HU3IIEro XapaKTepa M YacTo 3TO TPAHCIUTEPAIHs M3 aHJITHHCKOTO Ha
cinoBankuil kak: Shep, bejby. Shep Stone. "Cleo si vzdychla or Muffin, bejby, co sa
robi? Kak mpumep TMOKa3bIBae€T 3TO YIOTPEOJIICEHHE COOTBETCTBYET IIEPEBOAY U3
aHTJIMICKOTO Ha CJIOBAIKUA U YyIMOTPEOJIECHUE STOTO BBIPAXKCHHS OTPAKAeT CTPEMIICHHE
aBTOpa BBIPAXXECHHS K O0JIee ayTeHTUYECKOMY MPOU3HOIICHIY TPUMapHOTO KOHTEKCTa B
nepeBoze. Bejby ynotpebisercss B €IMHCTBEHHOM YHUCIIC M MTOYTH BCETAa CTOUT MEXIY
JABYMS 3aISITHIMU, Kak oOpalieHue.

HNuTepecHbIM siBisieTcst TOT GaKT, YTO CIOBO baby Ha CIOBAIKOM S3BIKE MOKHO
HamucaTh Kak bejby wim kak bejbi. UacTtoTa oueHb HU3Kasl, TOIBKO 6 BbIpakeHuil. B
ATOM cllydae 9TO MOXKET OBITh KEHIUHA Kak Nie aby povedali - bejbi, niekam si to
dotiahla, HO cIIOBO MOXeET 0003Ha4aThb W MYX4YUHY Kak: Mike, bejbi, vsetko vyzerd
dobre, hd? Bejbi moxeT o003HauaTh peOeHKa Kak vybavicku pre  bejbi. Bejbi
0003HaYaeT eIUHCTBEHHOE YHCII0 000€ ToJia - pedeHKa. 4 pa3a OHO yMOTPEeOMIOCH KaK
oOpamenue. Beerna BeIcTynaeT Kak UM CyIIECTBUTEIbHOE. MOXKHO CKa3aTh YTO CJIOBO
baby 4acTo TOSABISETCS Ha CIIOBAIIKOM SI3BIKE, Y HETO HECKOIBKO (POpM.

HccrnenoBanre B PYyCCKOM HAIMOHATBHOM KOPIYCEe HAXOIUTCS 3HAYHUTEIHHO
MEHBIIIE PE3yIbTaTOB, YEM B CIIOBAIIKOM. B OCHOBHOM KOpITyCE HaXOIUTCS TOJBKO 7
BXOJICHM B 6 JOKYMEHTOB. B AByX cilydasx BBICTyHaeT CIOBO — HMEHHas (Qpasa
BUMAKC BFEUBHU w Xaiiep 6etiou v 0603HauaeT Ha3BaHHUE MPOIYKTOB. B Tpéx caydasx
CIyuT oOpamieHueM - O, Oetibu, Oetibu, yIrc. WIM Ha3BaHUEM MUJIOTO YETOBEKa:
Cetiuac moti myxc meHss yacmo beiibu nHazvieaem. CIOBO Oetibu MOXKET BBICTYIATh U B
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dbopme crnoxkHoro BeIpaxkeHus. B cepeamne 70-X TOAOB TOCIEBOCHHBIM «OeliOu-
Oymepamy ObLIO OKOJIO TPHULIATH.

CnoBa ObLIM OTIIEUAaTaHbl B HAay4yHOM CTWIE B Ta3eTaxX, 3aHUMAIOIIUMUCS
m000BbI0, cekcoM, nicuxonioruet (I'mazamu Bpaya - Texnuka mononexu, KeHmHa +
MyxunHa [lcuxonorus mo0BU U T1.)

Ecnu B mowck HamumieM cioBo Baby, KOTOpOe€ HamMCaHO JATHHUIICH, TO HaM
MOSIBUTCS OOJIbIIIE PE3YIbTATOB - 76 BXOXKICHHM B 64 TOKYMEHTaX.
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Summary

Cultural sphere and popularity of ,,Western lifestyle* become one of the elements
which cause an infiltration of English words into languages. We often do not realize
what is the proportion of music with English texts in comparison with other languages
beside mother tongue. Either small children subcounsciously repeat English words from
their favourite songs although they do not understand words‘ meaning. This influence of
the infiltration should not be neglected and more attention should be paid to bigger
language and cultural variety in the means of mass media communication.
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